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peiial laws or the Act. of Union, and its revival a g.reaiter blessing

than even our emnancipation. The Irish race would have hiad a
different hisîorv for t he pasi fifty years, il'it liad been w'elded, by
a commiloi n l;uae, into unbroken solidarity. And the Caîholie
Church ini Anierica, and England, mnarvellous as its expinsion lias
1,een under the ferment of Irish faith, %vould to-day have been fixed
even on a firmner basiýs, if the Irish Catlholics, like the Gernmai, had

the streii.,tli and force of a national langutage behind them. There
is ilo place nor occasion for despair- \Vhat Ille Jewvs did, afîer
they hiad lost illiir comnion Hebrew tongur iii the Babylonian
captivity ; what the Gernianls hav e donc to revive their langruagte,
afier it had beeiî extingý,uishied by F-rederick and Voltaire, ihaiit ive
can do. AXnd if it ever does corne hack, rnay there corne back
-,itlî it the old, reiail, Celtic spirit, instend of the Angl,-icised,
iiuiiiion-worshiipping-, neo-pa.r' tqianners and custonis, %vlhicli ini
nîany places ai. home, are the chief characteristics of our race
to-daty."

Thlese are strong wvords but they are used by one ivho, bas
unsurpassed kloivledge of the subjec.

That thi no-vernnt is also literary initS us haraicter roes %Vithl-

out. sayimg, and as sucb it seems bo bu Ille manifestation of ain %n-
conscious but rel effort of the Ccltic niind to retain its character-
itic idi'als in thought and expression. W'hat ibiese idels are aind
whba1 the influence î)îcv have exercised in Esgli.sh lit erature, nî1.1y
be --allhred frorn Ille importance autached to uts Celtic elemlent h)V
every critic wvorthy of tbe naile. 'Mauthe'v Arnold's appreciation
of ibis elemlent, to mention but one of the able wvriters wh'o ]lave
paid tribute to it, is too well known, to lie recapitulated luere-
No%,., if tbis elernent is a qualuîy of sucbi importance in any wvriter
and for any liierary student, it folIlws ilbat for the writer or
studenti-y race or zifflnity' a Ceit, iL bas a Special value. ut nlay 1e
iirgied that iblis literatr%' cba.r;icteristic, as- it occurs iii transl-
lations of.ithe matricsof Ille l;ngaguy lie studied,
if not zacquired, %without, going to the tiouble tif lc;tringi- cnough
of the ojriginal lngue for that purpose. But, ais Faiîler Forde
s;îys, dea-ling- wuîh ibis very point in the ess-ayx to wvhici e are
;tlrcadyl in debted, << The besi. translation is but a poor imitation


